Philippians 2:10



- is the conjunction HINA, which introduces a purpose-result clause.  It is translated “in order that.”  “Not only is used for result in the NT, but also for purpose-result.  That is, it indicates both the intention and its sure accomplishment.  BDAG point out in this connection: ‘In many cases purpose and result cannot be clearly differentiated, and hence is used for the result which follows according to the purpose of the subject or of God.  As in Jewish and pagan thought, purpose and result are identical in declarations of the divine will.’  Likewise, Moule points out that ‘the Semitic mind was notoriously unwilling to draw a sharp dividing-line between purpose and consequence.’  In other words, the NT writers employ the language to reflect their theology: what God purposes is what happens and, consequently, is used to express both the divine purpose and the result.
Phil 2:9–11, “God highly exalted him…in order that at the name of Jesus every knee should bow…and every tongue should confess that Jesus Christ is Lord.”  PPaul here is not declaring only God’s intention in exalting Christ.  Much more than that, the apostle is indicating that what God intends He will carry out.  The evidence for this is that Paul is quoting Isa 45:23 here, though weaving it into his text in such a way that he alters it by turning it into a purpose clause (in the LXX it is a declarative statement using future indicatives).  Paul quotes this text in Rom 14:11, though there he introduces it with an introductory formula (‘for it stands written’) and, consequently, leaves the moods and tenses as they were in the LXX.  The point is simply that since Paul is not directly or formally quoting the OT here, but has worked that quotation into his text by making it the purpose of the exaltation, the subjunctive is required after .  If both in Isa 45:23 and in Rom 14:11 the future indicative is a predictive future, then Paul seems to be using the Isaiah passage to declare that Jesus Christ is the one who will fulfill the prophecy made about Yahweh.  If this is an accurate assessment of the future indicative, then Paul in Phil 2:10–11 is either misunderstanding the OT or he is declaring that Jesus Christ is true deity.  This text is one of scores of incidental or almost casual uses of the OT by NT writers in which the OT spoke of JHWH while the NT writer applies the statement to Christ.”


Then we have the preposition EN plus the locative of sphere from the neuter singular article and noun ONOMA, which means “in the great majority of cases: with mention of the name, while naming or calling on the name.  In many passages it seems to be a formula: in the name of. ‘when the name of Jesus is mentioned every knee should bow’ Phil 2:10.”


Mk 9:38, “John said to Him, ‘Teacher, we saw someone casting out demons in Your name, and we tried to prevent him because he was not following us.’” Compare Lk 9:49.


Lk 10:17, “the demons are subject to us at the mention of your name.”

Acts 4:18, “And when they had summoned them, they commanded them not to speak or teach at all in the name of Jesus.”

Col 3:17, “And so whatever you do in word or in deed, do all things in the name of the Lord Jesus, giving thanks to God the Father through Him.”

Acts 4:10, “let it be known to all of you and to all the people of Israel, that by the name of Jesus Christ the Nazarene, whom you crucified, whom God raised from the dead by this name this man stands here before you in good health.”

Acts 4:12, “And there is salvation in no one else; for there is no other name under heaven that has been given among men by which we must be saved.”

2 Thes 3:6, “Furthermore we command you, brethren, in the person of our Lord Jesus Christ that you keep away from all fellow believers who live in an irresponsible manner and not according to the tradition which they have learned from us.”

Acts 3:6, “But Peter said, ‘I do not possess silver and gold, but what I do have I give to you: In the name of Jesus Christ the Nazarene walk!’”

Jam 5:14, “Is anyone among you sick?  Then he must call for the elders of the church and they are to pray over him, anointing him with oil in the name of the Lord.”

Jam 5:10, “As an example, brethren, of suffering and patience, take the prophets who spoke in the name of the Lord.”

Acts 9:27, “But Barnabas took hold of him and brought him to the apostles and described to them how he had seen the Lord on the road, and that He had talked to him, and how at Damascus he had spoken out boldly in the name of Jesus.”

Acts 10:48, “And he [Peter] ordered them to be baptized in the name of Jesus Christ. Then they asked him to stay on for a few days.”

Jn 15:16, “You did not choose Me but I chose you, and appointed you that you would go and bear fruit, and that your fruit would remain, so that whatever you ask of the Father in My name He may give to you.”

Jn 14:13-14, “Whatever you ask in My name, that will I do, so that the Father may be glorified in the Son.  If you ask Me anything in My name, I will do it.”

Jn 16:23-24, 26, “In that day you will not question Me about anything. Truly, truly, I say to you, if you ask the Father for anything in My name, He will give it to you.  Until now you have asked for nothing in My name; ask and you will receive, so that your joy may be made full.  In that day you will ask in My name, and I do not say to you that I will request of the Father on your behalf.”

1 Cor 5:4, “When you and my spirit are assembled together in the name of our Lord Jesus together with the power of our Lord Jesus,”
Not far removed from these are the places where we render with through or by the name. 

1 Cor 6:11, “But you were justified (acquitted, declared righteous, and made pure) by the agency of the person of the Lord Jesus Christ and by the agency of the Spirit of our God.”

Jn 20:31, “but these have been written so that you may believe that Jesus is the Christ, the Son of God; and that believing you may have life in His name.”

Jn 17:11, “I am no longer in the world; and yet they themselves are in the world, and I come to You. Holy Father, keep them in Your name, the name which You have given Me, that they may be one even as We are.”
Another meaning of this phrase is: “at the command (of), commissioned by”

Jn 5:43, “I have come in My Father’s name, and you do not receive Me; if another comes in his own name, you will receive him.”

Jn 12:13, “took the branches of the palm trees and went out to meet Him, and began to shout, ‘Hosanna!  Blessed is He who comes in the name of the Lord, even the King of Israel.’”
This is followed by the subjective genitive masculine singular from the proper noun IĒSOUS, meaning “of Jesus.”
Next we have the nominative neuter singular subject from the adjective PAS and the noun GONU, meaning “every knee.”  This is followed by the third person singular aorist active subjunctive from the verb KAMPTW, which means “bend, bow as gesture of respect or devotion: the knee as a sign of (religious) devotion before someone Rom 11:4; Eph 3:14; every knee shall bend before me Rom 14:11 (Is 45:23); when the name of Jesus is proclaimed Phil 2:10.”

The aorist tense is a futuristic aorist, which indicates an event which has not in fact happened but is so certain to happen that it is depicted as though it had already happened.


The active voice indicates that every knee will produce the action o bending as a gesture of respect and devotion to our Lord.


The subjunctive mood is used with HINA to form a purpose-result clause.
“in order that at the command of Jesus, every knee shall bow,”
- is the objective genitive from the masculine plural adjective EPOURANIOS, used “as a substantive of things or entities (as a designation of the gods in secular Greek literature) heavenly beings Phil 2:10.”
  Then we have the Attic Greek correlative use of the conjunction KAI with itself (KAI…KAI), meaning “both…and.”  With this we have the objective genitive from the masculine plural adjective EPIGEIOS, used as a substantive and meaning “the ones on the earth” and finally the objective genitive from the masculine plural adjective KATACHTHONIOS, used as a substantive and meaning the ones “under the earth, subterranean; beings under the earth.”

“of heavenly beings both the ones on earth and the ones under the earth,”
Phil 2:10 corrected translation
“in order that at the command of Jesus, every knee of heavenly beings shall bow, both the ones on earth and the ones under the earth,”
Explanation:
1.  “in order that at the command of Jesus, every knee of heavenly beings shall bow,”

a.  The entire sentence so far reads: “Therefore also, God [the Father] has exalted Him [Jesus Christ] to the maximum and has graciously bestowed on Him the rank which is over and above every rank, in order that at the command of Jesus, every knee of heavenly beings shall bow, both the ones on earth and the ones under the earth,...”

b.  God the Father has exalted our Lord and given Him the highest rank in order that at His command all creatures (human and angelic) will recognize His authority (the fallen angels) and give Him the respect He is due and show their devotion to Him (all believers).

c.  Bowing the knee to our Lord indicates two things:



(1)  We recognize His authority as our Lord.



(2)  We indicate our devotion to Him forever.


d.  All believers do not recognize the authority of our Lord now because of the sin nature.   But in resurrection body we will have no sin nature.  We have to have a new body in order to get rid of the sin nature.  Without a sin nature the new resurrection body will always recognize the authority of the Lord and be happy to do so.  We will gladly recognize the Prince-Ruler of the Church for what He is—our Lord of lords.


e.  Bending the knee also indicates our devotion to the Lord as our High Priest.  We will worship the Lord forever as our High Priest or representative to God the Father.  A priest represents someone else to God.  In this case our Lord Jesus Christ as our High Priest represents His bride, the Church, to God the Father.  In resurrection body we will be devoted to the worship of our Lord as our High Priest and as eternal God.


f.  Bending the knee to Jesus Christ is the doctrine of the Big Genuflex.

2.  “both the ones on earth and the ones under the earth,”

a.  Paul then qualifies who will do this.  Greek word for ‘heavenly beings’ is the word — EPOURANIOS, which is used as a designation for the gods of secular Greek literature, that is, the fallen angels.  The heavenly beings are the fallen angels, which are described here in two categories.  The angels on the earth are the fallen angels that are cast out of heaven in the middle of the Tribulation and are confined to the earth during the last half of the Tribulation.  Those under the earth are the fallen angels held in the prison for angels, called the Abyss.  They are the ‘sons of God’ that had sexual relations with the daughters of men (Gen 6) and were confined to the Abyss as a result of their attempt to corrupt the true humanity of the human race.

b.  Two groups of believers are also involved here: (1) those believers of the Church who were alive at the exit-resurrection or Rapture of the Church, and (2) those Church Age believers who were already dead at the exit-resurrection of the Church.

c.  Some theologians say that the Big Genuflex is for Church Age believers only.  It is our formal recognition of our Lord Jesus Christ as our “King of kings and Lord of lords, The Bright Morning Star.”  Others include the fallen angels.  However, we then have to question whether or not any fallen angel ever acknowledges the authority of Christ, since they have rebelled against that authority before the creation of human history and continue to do so right up to the God/Magog revolution.  Those theologians that include fallen angels in this statement say that the compliance of the fallen angels will be an enforced compliance, just as their judgment to the lake of fire is a forced compliance.

d.  The deciding factor in this argument must be the Greek usage of the adjective EPOURANIOS, which is consistently used by Greek writers as a description of the ‘gods’, that is, the fallen angels.

e.  We are a heavenly people, Heb 3:1, “Therefore, holy brethren, partakers of a heavenly calling, consider Jesus, the Commander and High Priest of our confession.”

f.  The royal family is involved in the Big Genuflex, the recognition of the Lordship of Christ and the High Priesthood of Christ.  This is why He is called “the Commander and High Priest of our confession.”  Our confession occurs during the Big Genuflex, when every knee will bow.  The elect angels may be involved in this because (1) the Church is highly exalted above all elect angels as the Bride of Christ and (2) and perhaps are not involved, because they have already sworn their allegiance to the Lord Jesus Christ prior to the creation of man; otherwise, they would not be “elect” angels.

g.  We are to keep on thinking this within ourselves: to not be equal with God, but humbling ourselves by becoming obedient, in order that at the command of Jesus, we will recognize His authority and show our devotion to Him by the execution of the spiritual life.
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